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A  kérdés.

2 B o r s s z e m  J a n k ó . Á prilis 4. 1886.

O parlam enti hősök, pártok!
Ó hires állam férfiak!

S ti mind, akik politizáltok,
S szavatokra »helyes« riad;

K ik ócska jelszavakra lestek 
Hatalm i egyensúlyt kerestek, —

Nem ti! A mob, a megvetett,
Csinál világtörténetet.

Csinálja durva szívvel, észszel,
Vérszennyes kézzel s félre vet 

U tjából, mely »nihil«-be vész el,
Ma nagyra vélt kérdéseket.

A zöld asztalra, mely körül 
Állambölcsek tanácsa ül

Lecsap milljó kérges tenyér:
Csak egy kérdés v a n : murika és kenyér!

H a l l j á t o k - e ,  mi zúg a  mélyben?
Mikor elül a szóbeszéd 

A csöndes, titkos, néma éjben —
Halljátok a tömeg neszét?

Még a vihar csak messze-messze,
Enyhül szava távolba veszve;

De bár a távolban dörög,
Azt mondja m á r: jövök, jö v ö k !

S miről beszél a nép salakja,
K it a nyom or pokolra lök,

Mig üszköt vet az úri lakra,
S a felcsapó lángon röhög?

Egyháznak hiven hajt-e térdet,
Szent-é neki az államérdek,

V agy hitre, fajra, nyelvre néz? . . .
> Jobblét / « —  > K enyér!« —  ez az egész.

Liszt Grévynél.
— Palaia des Champs d’Élysée. —

Liszt (minden rendjelével.) Elnök ur, tiszteletére 
siettem.

Grévy. Üdvözlöm önt, liirhedett zenésze a világ­
nak ! M ikor u tazott el a szép Bukarestből ?

Liszt. B udapestrő l. . .
Grévy. Ah, mi szegények, nous autres ignorants, ezt 

a városnevet francziásan ejtjük.
Liszt. Pardon, mon président. . . B ukarest Oláh- 

ország fővárosa.
Grévy. E h bien ? Hiszen ez ugyan az. Ol áh . . .  oh 

lk Iá. . .  A népek testvérek. D rága mesterem, ön kitűnő 
színben van. A dicsőség conservál.

Liszt (meghajol.) A  köztársaság fentart.
Grévy. E n  A utriche egy czigány báró most a kor­

mányelnök ?
' /

Liszt. O nem, az mr. Straussnak egy operája. C’est 
l’autruche eu Autriche. Nálunk a kabinet feje Tisza.

Grévy. Tehát czigány grófnő?
Liszt. Mon président . . .
Grévy. M r Ju les Claretie könyvéből tudom ezeket. 

O, ha néha egy-egy derék irónk ki nem nézne a  szom­
szédba, mi vak tudatlanságban maradnánk. E t  ce cher 
Ragozzi? . . . .  J ó l  érzi m agát? Hegedül-e még sokat?

Liszt. Mon président. . .  ön téved. Ragocczy, (mi 
magyarok igy ejtjük) m ár rég meghalt, csak dalban él.

Grévy. Ah, mily szerencsés ön, hogy oly alaposan 
ismeri nemes hazájának tö rténe té t! S önöknek külön nyel­
vük is van ? Nagyon nehéz lehet.

Liszt. Oly nehéz, elnök ur, hogy még a benszülöt- 
tek sem bírják mind megtanulni. S a kiejtés! Pronon- 
czez moi un peu y a : »amely rendeletek szólnak az elnö­
köknek, azok nem szólnak a kanonokoknak.«

Grévy. Cnique — cnaque. . . .  S ap risti! Hisz már 
az önök nyelve is egy m egvíhatatlan vár !

Liszt. O, nálunk még a szerelmesek beszédje is ro­
pog és bömböl a harczi lármától. P é ld áu l: »drága bim- | 
bőm gálombom!« Vous entendez? Bim— bam — bum—

Grévy. O, sac k  p ap ie r! . .  ez hatalm as nyelv. Ez 
az a  nyelv, mely a hősöket és nagy zenészeket neveli.
A zene úgy látszik önöknél nemzeti-egyházi institutio.
A  minap hazájuk primása, mr. Rigó Marczi, játszott a 
vömnél. O eminentiája valóban jeles művész. . . eminens. 
Voilá le juste mot! Mily boldog lennék, ha önt is hall­
hatnám . De a  zongora, ez nem portatif mint a hegedű
— s a  házamban nincs, m ert unokáim egész nap zörög­
nének ra jta . . .  Az ön honfitársa, mr.M onkakszy requie- 
m et fest, s ön, mesterem, misét kom ponál. . .  et dire, 
hogy önök voltak Európában az utolsó pogányok!



A LEFÓZÖTT REMKIRÁLY.
— Götlie. —

„□Eléri v id ám an  a  h á z  k a p u já t — 
Ö léb en  a  C om es j ó l  é r z i  m a g á t.“

♦
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Zala-Egeiszeg.

Mily nagy időt, mily rongy napok köveinek ! 
Hajdan D eák  ment innen fel köretnek.

S ha lionn maradt Forintosék  miatt, 
Méltatlankodva egy lion felriadt.

S panasz kel a törvényhozó helyen :
»Tanácsunk csonka, nincs D eák  jelen !«

Idő lenníla már ázó la sok,
Urak Zalában a Forintosok.

Ó Szemenecz ! — diadalt itt arass! 
Forintosokat képviselj, garas!

lm itt, aki Deák  székét betöltse:
Ó Szemenecz — te légy a haza bölcse!

A liongyiilésen, hol H oránszky  nagy,
Ó Szemenecz — te Óriási vagy.

Az iskolát bátran kerülheted,
Nyervén egy választó-kerületet.

S döbbenve kérdje önmagát Zala :
Az-e ma is még, ami rég vala ?

De nyájas olvasó, bármint nevetsz,
D eák  helyett ma itt fii Szemenecz.

D eáknak  szobra úgy sincs még ma készen, 
Legyünk hívek e korhoz ám egészen:

S hol, — tervben eddig D eák  szobra ült,
Ott öntsük érezbe Szemenecz Emilt.

Úgy változtak az idők s ideák,
Hogy jobb helyen lesz ö ott, mint Deák ;

üEHét j e l e n e t .
—  1789.  —

A  MARQUIS.
P r u d h o m m e , bourgeois.
S an sCUIíOTTE, Prudhom m e bará tja .

Marquis (kinéz az ablakon.) Miféle lárm a? H aran g ­
zúgás, puskaropogás! Aztán az égő házak,'torlaszok!. . . 
M it jelentsen mind ez ?

Prudhom m e (Sansculotte  kíséretében berohan.) Add 
meg m agad!

Marquis. M iért?
Prudhomme. Hogy a guillotine alá vigyünk! 
Marquis. Szabad kérnem, minek köszönhetem e 

főbenjáró megtiszteltetést ?
Prudhomme. M ert a második rend képviselője. 

Pedig annak uralm a zsarnokság: É ljen a  harm adik re n d ! 
Ezé a  jövő! A  jövő enyém !

Sansculotte. Éljen a harmadik rend !
Marquis. Ön is őt tám ogatja ?. . Ismeri 0 vidiust ?. . 

sic vos non vobis. . .
Sansculotte. Ne prézsmitáljunk so k a t!
Marquis. E n avant te h á t! Rögtön lefejezhetnek, 

csak hadd fodorittatom fel kissé a hajam at s porozzam 
be a koutyom at. . .  M egengedik?. . .  Egy fodros, hajpo­
ros fő sokkal szebb, ha levágják. (Megteszi. Aztán kellemes 
elegantiával felsétál a Greve-térre és ott a fejét véteti.)

(Prudhomme és Sansculotte a M arseillaise  hangjainál édes 
ölelkezésben megittasodnak. Testvéri csókolózás közben a füg­
göny legördül.)

—  1 8 8 6 .  —
P ru d h o m m e , gyártulajdonos.
SáNSCÜLOTTE, anarchista munkás.

Prudhomme (kényelmesen elnyujtózva pamlagán hever. 
Egyszerre künn puskaropogás, harangzúgás hallatszik. F el­
ugrik s az ablakhoz szalad.) P a tv a rb a ! Oly ismerős z a j! 
Épen olyan, amilyet én ezelőtt száz esztendővel csináltam. 
M it jelentsen ez ?

Sansculotte (berohan.) L a  bourse ou la  v ie !
Prudhomme. Hogy értsem ezt, kedves barátom ?
Sansculotte. Semmiféle b ará tság ! Te bourgeois 

vagy, tőkepénzes ; én munkás, anarchista. Köztünk semmi 
barátság!

Prudhomme. De, édes pajtikám, hisz mi még csak 
az imént szövetségesek voltunk, mikor a marquis t . . .  
emlékszel ?. . .

Sansculotte. Régen volt az ! Le veled!
Prudhomme. Velem, a harm adik rend képviselő­

jével ?
Sansculotte. Igenis veled! M ert most a jelszó: 

éljen a negyedik rend!
Prudhomme. H á t aztán m it akarsz velem csinálni ?
Sansculotte. Pénzed lévén, eo ipso gazember vagy. 

Felkötlek egy légszesz-lámpásra, hogy legyen a gazem­
berből — gázember.

Prudhomme (libabőrt kapva.) Kegyetlen szójáték!
Sansculotte. N yom orult! Te félsz! Az a marquis 

mégis csak bátrabb lélek volt náladnál. . . Szépen halt 
meg, sikkel. . . M it nem tesz a  gó nevelés. G yere!

Prudhomme. Irg a lo m ! É n  nem vagyok erre a 
m ulatságra train irozva!

Sansculotte. M indent meg kell szokni! (Kiviszi és 
felköti.) .

*
Utójáték.

Sansculotte (lefekszik és álmodik. Édes szép álmot lát. 
Minden gyár felgyújtva, minden bourgeois felkötve. Aztán  
felépitik a gyárakat újra. De nem magánembereké, hanem az 
államé. Az kezeli. És Sansculotte megválasztatik köztársasági 
elnökké. És lesz belőle —  megnővén a hasa —  bourgeois. Az 
utczán harangzúgás, puskaropogás, k iáltások: »le a negyedik 
renddel!«. . . E zt az ötödik rend ordítja. . . Berohannak, 
kiczipelik az utczára és a vizbe dobják. M arseillaise.)



Április 4. 1886. B o r s s z e m  . J a n k ó .

A  Juczi szobalány.

Jeszszusom, az a Tóth Teréz!
A Osiky nagyságos ur ezután mi rólunk fog írni 

rikató darabokat, a hol egy szobalány lép föl, akinek a 
jobb kezibe van a portvis, a bal keziben meg a  füstölgő 
revolvér, vagy a véres portürülő. A haja ki lesz bontva 
benne mint a M árkus Emma nagyságának. Aztán benne 
leszünk a folkszblattban, aki abban a pillanatban fotog- 
raférozott le minket, mikor a Hitelen férjfit akarjuk 
agyon lőni, és frizér helyett órásnak oltjuk ki az utolsó 
minutáját. Igazán, naczczerüek vagyunk mink, K a t i ! 
Mi t? Hogy a szakácsnék trágisabbak, hogy ők cziján- 
kávét isznak, a hűtelen csapodárnak pedig búcsú levelet 
írnak? Nagyon kómis m aga! H á t hun m arad a boszú? 
Látszik, hogy maga csak verset olvas, de én a színházba 
járok, mert ez adja meg az igazi műveltséget.

Az egész kedélyhangulatom úgy felforrt, m int a 
snellszidérben a nagyságos ur esti levese, akiért külön 
nem rakunk tüzet.

Azőte álm atlanul hentergek a suplódban. Az igaz 
Kati, hogy maga akkorákat hortyog, hogy csak úgy hasí- 
gatja a fejemet. Ticsi, ta c s i! — azt híjába beszéli, hogy 
azért mert mindig Bosniával álmodik, ahová a regemencz 
kovácsa elmasirozott, hogy az üli m agát álmában is és üti 
pöröllyel a szívit. A  kebeli fájdalomnak nincs a rra  szük­
sége, hogy éczaka fűrészeljen. A  kártyát is hiába veti 
ki, hogy abban meglássa a jövendő fátyolának a tükrit. 
Nem hiszünk mink az ilyen babonában, mink felvilágo­
sodott szobalányok. Az álm ait is hasztalan nézi az ál­
moskönyvben, hogy m egrakja rá  a  számokat. Hauptlef- 
fert csak promészon lehet megütni, nekem pedig az kell,

nem az a hitvány terno. E zt csak selyembe szeretem.- 
H ja  persze, ez onnan van, m ert nekem művelt urak nó- 
belül hoféroznak.

H a a hölgyi kebelt az érzési bánatok borzolgatják, 
legjobb versbe önteni a fájó sziv merengő ábrándjait. 
És ezt a Pálm aji nagyságától tanultam  és most a T itán 
László u rral folytatom, m ert ő az A róra menhelynek a 
költőfőnöke, akibe engem a minap bele pártoltak.

M egígértem neki, hogy rá  énekelek Torkának a 
tévedő gyász esetére. Akassza le csak Katiczám  azta t a 
gyúró deszkát, mer irhatnékom van szörnyen.

M ily oktalan valál,
M ily könnyelmű, merész !
Egy ártatlant halál 
É rt általad, Teréz !
Tudom, hogy égve fá j ,
S  nem tűnik a seb el,
M it hűtlen fé r jji  váj 
Beléd, oh hölgykebel!
S  ha boszut állsz, tudom,
Hogy szüd fá jda lm a  fo g y  ;
De kérdés: m ily utón 
Kell boszút állni, s hogy ?
Nem kell ahhoz biz’ a 
Revolver, vitriol.
Ha snajdos a czicza,
Hát lciklopfolja jó l
— M int sinka szőnyeget —
A  hűtlen csapodárt •
Lakolt a szörnyeteg,
S  nem szenved senki k á r t!

E zt fogom elszavalni a jövő bizottsági konczerton.
De azért mégis vettem magamnak egy revolver- 

brost. Mondtam is az Abszi urfinak a m últ vasárnap, 
hogy nálunk teh áz o tt: »Úgy vigyázzon, m ert e lsü l!« 
Am ire ő aszondta hogy aszongya: »Juczi, csak a maga 
karjaiban haljak meg, nem bánom a h a lá l t!«

De mégse hiszek neki, m ert h e jh !. . hamissak az 
férj fiák !

Az aranyos kifogástalanul tánczoltci Barinkayt a Czi- 
gány báró-bán. Megfoghatatlan az a Strauss! Miért nem irta ezt a 
szerepet úgy, hogy azt csak tánczolni kellene ? Minek még
énekelni ?

■*
Szép ruhája nagyon feszes  volt. Még sem szorította ki 

belőle a hangot. Mert benne rekedt az egészen a kecses hüvelyben.
*

A bá-bá-bájos Ligeti dúdolhatná: »Szép is vagyok, jó is 
vagyok, csak egy kicsit —  hamisan intonálok«.
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ZALA-EGEESZEG.

Justitia. — No né! . . .  ép az orrom elöl viszik e l! 
Gedalje Bimsenstein. — Ne féljen az aszonság! , . .  ótól méltúztatik még érni űtet.

nagy és m égis kevés m agot ad, déli és keleti E u r ó p a  egyes 
helyein  tenyésztetik, onnan  neveztetik  lengyel, a s tr a c h á n i  és 
e g y p to m i  búzának.

— Hiába kívánkozott el a csatatérről, mert életét csak 
igen  ritkán hozhatta el onnan.

— Ú gy látszik , m aguk már m egsokalták, hogy  oly  
keveset adok fel.

■— A z isten  verje m eg magát, hát nem  áll az ó testa- 
m entom ban, hogy  az isten nevit nem  szabad hiába kiejteni ? !

— Itt m utatom  be a vetö-gépet, m elyen fölül 8 hen­
ger van, s alul a tizes szám mal jelölt 9-ik. (D r . KO^S.)

— Oly államok, m elyek  nem  term elnek rozst, azok  
hám ozatlan rizst állítanak elő (D r . K  0 ,S .  Aruisme 2 1 9 . \.)

— A legfinomabb tea a Canton-made. Ara K°ként. 
9 8 — 1 5o krajczár. (U gyanott 141. I.)

— A kereskedésben előforduló kom ló a m üveit, néha 
m űveletlen  kaulának barkája. (U gyanott 212. I.)

— Lárm ázz csak sokat, majd kiteszem  a szűröd a 
fülednél fogva.

A T H E D R A 1  B Ö L C S E S E G E K .
— Ne dadogja a fe lad a to t! Minden 

órán ism ételn i vagyok kénytelen , hogy  
nekem a feladatot, m ég ha százszor m e g á l l  
is, de egy folytában mondják el.

— M ielőtt felelne, m ondja m eg F itos : 
el van-e készülve?« — »Igenis el, tanár úr !« — »No jó ; és 
mire van elkészülve ?« — »Egy secundára.«

— E zen  ásvány igen  drága, de m egér annyit.
— A puskapor nagyban először a crespii békében  

alkalm aztatott.
— A lakást szivesen kiadnám önnek , hogy ha már előbb  

egy családnak m eg nem Ígértem volna. (H einrich K. Gykrl. 
k. 35. 1.)

— KOflS Gábor (»Aruism e« 22 3 lapon) a buzafa- 
jokról szólva, azt mondja : »szem e hosszudad, üveges, kalásza



Az u j A rgonauták .
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C ^ ^ e x r c i e l s - d . i ' s r a . t .

>
Góbé. Hát a mi lén , istálom  ? L egénke-é vagy leánka ? 
Ur. B izony bátya, ez a kis jószág '.fiú.
(Jóbé. Fiú ! ? Hát az úristen eetesse és neveeje az edes 

aptyával égyütt.

Diák isrr\ eretek tára.
Terjeszti: Bukovay Absentius.

— N égy facultas van az 
egyetem en, de a bölcsészeti a 
\e g fa k u lta sa b b .

— A napokban a Bendikét 
a budai vegyes nem ű népfü rd ő­
ben ism erem  föl. E gyszerre  
fürdés közben kiugrik a forró  
nép-léből, a fogashoz rohan s 
egy  róla czím zett kiflinek a 
felét kim otozván a kabátja zse­
béből, nyugodt lélekkel a vizbe 
száll ism ét. Kérdem tő le  bizal­
masan. »Ugyan fráter, m ért viszi 
magával azt a fél kiflit a v izbe ?« 
M osolyogja vissza ravaszul a

filozop tc r : »N ehogy m ajd ezt is a ro k k o m m al eg y ü tt ta lá lják  
e llo p n i!«

Apró l\irek.
X Nevetgél a világ az adóhivatal baklövésén, hogy 

k iró tta  Jó k a ira  a  hadmentességi adót. Pedig igaza van 
az adóhivatalnak. Hiszen Jókai még nem szolgált ki, 
eddig még csak Gyulai P á l ad ta  ki neki az ohsitot.

□  Aki szerencse fiának született, az még azzal is 
sikereket arat, ami nincs meg henne : p. o. L iszt Ferencz 
Párisban a magyarságával.

** *

* * *  Az »Éljen« annyira divatba jö tt  Párisban, hogy 
m ár csak egy ember nem é r t i : L iszt Ferencz.

** *
i  Az uj országház el van árasztva. M áris? Mi 

lesz hát akkor, ha majd Orbán Balázs szónokol benne ?
** *

Csiky múzsája ikreket szült. K ét aranyos gyer­
meket. Az anya ennélfogva nagyon roszul érzi magát. Az 
apa annál jobban.

** *

5  Két órakor. K ét órakor kér szót T isza ; 
V igyázz! Reszkirt dolog biz a ! 
Mivel éhes, s tu d ja : mi jó  — 
Felfal az oppositio.

A  Szép az a vallási türelm esség! A  Hajós-utczá- 
ban zsinagóga épül, előtte a szokásos cserépfedő kereszt 
himbálódzik a légben.

Pokrócz Ádám vasúti kalauz
u y á j a s k o d á s a i .

A szongya: » Tehetyi, m ert vasutyi

—  Meg azt akarná a főváros, hogy 
hóttjait minkhurczolnánk majd ki a Rákosra. 
Olyan n in cs! Ha mink hóttakat akarunk 
liurczónyi: —  csinyálunk magunknak. El 
még a jó szent Mikulás —  lesz még ka­
rambol, kisiklás !

—  Biztatok egy tót zatyafit, hogy 
ne álcsorogjon itt a kupétában, hanem ül­
jön le rendessen. Aszongya, hogy biz ü 
nem ül, mer siet. Hogy igyenesedne ki a 
kolompár bagazinomja !

—  A  kandoktor nem hajlik meg 
akárki előtt.

—  Forbercz te rósz m asinyista! Me —  h e t t t !
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A M. K. FŐPOSTA ÓRÁJA -
^ A m ' A ’A 'A A m / A ■ A  • A - a - A ' A ’A ^ A ^ A L -

Tönődések
Seiffensteiner Solona-ontól.

— Oz embernek, hojd meghűl­
jö n , elegedendü, ho megülik, vadj 
ho megüli ünmogomogát. Oz 
edjesölt, mérsékelt és szobodelvö 
elenzéknek ozonban von különös 
természet. Megölte ü  már ünmo­
gomogát, adjon is ötötték ütet, és 
mégis se nem megélni, se nem

■ megholni nem todja.
— Alvásom az ójságba, hojd

o her f ű n  Istócze küveteli börze
odót. Vallejon m it szólna ü, ha a mienk W ahrmann küve- 
telne onteszemét-péndzt ?

— »Olvastál már — monja nekem o Cziperl o 
feleségem  —  liojd onglius kontesz otthagyta az üvé szép 
jiotol vülegéngy és megszükte ed ütvén esztendüs kocsis­
sal ? !  — »Nü, m it sadálkozol ezen rojto mogodat ? — 
felelem neki — az emberektül a gosztos kölönbüzű. Hiszen 
Zolo-Egerszegen is megválasztották Deák Ferencz otán a 
Szemnecz E m il oreságt /«

— Ezen a Márczios oltimoján igozán eszibe jototta  
nekem oz o hires Márczios idósa és minden nogy firm ánál, 
omi megbokta, fü lk iá lta tta m : » Te is fiam  Brótosz ! ? «

M ár őzt hittem, hojd nem is Márczios vége, hanem 
a világ vége.

— 0  belgiomi monkásoktul őzt oz eljárás, hojd 
mindent elposztitanak, tonálok én egészen logikos. E z oz 
igozi kezdet a vogyon-edjenlüségtül. Mert omeddig lesz 
volomin osztozkodni, oz emberek sohase sem nem fo g já k  
todni megosztozni. He mihelt nem lesz semmise, ozonnal 
jönöröen meg fo g já k  osztozni.

— Olvasok, hojd a herr fű n  Lassallenok o bécsi 
otozást 400 florinnal Icülletett megfözetni. — Nocczerű 

jerek oz o Lassalle ! Amerre i l já r ,  még o vosuti bilétek 
ára is emelkedi mogát!

ÍÜLETLEN fOMBOK.s>-» vjo

Egy bálban.
Mind ez a szép hajadon, kit a bálban látsz, eladó lány. 

Sajna ! — kerül olyan is tán, aki megvehető.
*

Holmi tavaszi vers.
Hej tavasz !
Mily tömérdek bajt liozasz !
Gyermekeknek pusztítója,
Öregeknek megrontója.
Nátha, köszvény és hurfit 
8 minden rút.
Járhatatlan országút,
Áradás és böjti szél 
Mindenütt nyomodban kél.
S mindez hagyján ! Elviselnök ;
— Így kell lenni — hát muszáj.
Legfőbb inség, mit hozasz,
Oh tavasz !
Az ezernyi vers és dal 
Mely örökké magasztal.

*
A jós költő.

Jó Czinegi
Már a tavaszt zenegi.
Pedig még
Minden csupa hó és jég.
Czinegi a tavaszt sejti, tudja, lá tja :
Neki már kizöldült a téli kabátja.

*
Modern csuda.

Hogy férjhez ment agg Borbála 
Kajta milyen csuda e se tt:

Minden átmenetei nélkül
-Kisasszonyból nagy  asszony lett.
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keserge :

ZBaJsa.-Toi'folIeu-
A hét sovány esztendőben a nép következőleg  

R itk a  búza, ritka  árpa, ritka  rozs.

—  Midőn látnák az egyptombéliek, hogy a zsidók elme- 
nekülének, az ő királyok pedig a tengerbe fűlt, igyen fenye­
getik vala ő k e t :

Erger, Berger, Schoszberger,
Minden zsidó gazember !

*
— D icsekszik vala az ármányos Delila az ö Sámson­

jával, énekelvén hogy :
Nagy az én rózsám ereje.

— C ircusi m a g y a rsá g . —
K re m b se r  L o v a rd a .

M a  S z e rd á n  2 4 -ik en  es 2 5 - ik e n  A tu a z á s  a lk a lm a v a l  2 — 3 
e lő a d a s t  á d  a  h ír e s  M is te r  V il l ia m  t a r s ú la t  k ik  B ecsbe  P a r iz sb o  
B u d a p e s te n  a z  o r fe u m o k b a  a ta  m ég  tú ln e m  h a la d ó  e lö a d a s á t  
fe llép ése  a  h í r e s  a t le k n a k  es a k r o p a tn a k  B a lle t  a  n e m z e ti  ta n c z a l  
es p a n to m i v a l .  H e ja r a k  : s tb .

— A »P. N apló« ö n m ag á ró l. —
Márcz. 2G. esti lap.

A  szó ló  — (t. i. H o rá n sz k y , a  k i  tu d v a le v ő le g  illő  te m p o re  
e rő s  d e á k p á r t i  v a la )  — . . . .  s z iv e s  v o l t  fö le m líte n i, h o g y  a  » P e s ti  
N ap ló«  m a  is  D e á k  F e re n c z  sz e llem éb en , k ö v e tk e z e te s e n  sz e rk e sz -  
te t ik , m i t  a z  e lle n z é k  — (no, n o  !) — a  le g é lé n k e b b  te tsz é sse l 
fo g a d o tt.«  (T e r in g e t té t  ! M e k k o ra  g a u d iu m  lesz  a  m e n n y e k n e k  az  
ő o r sz á g á b a n , m id ő n  a z  ö re g  u r  e z t  az  ö rv e n d e te s  fö ld i h i r t  tu d a tn i  
fo g ja  az  ő  ég i s p é c z ie j iv e l : S z a la y  L a c z iv a l, C sen g e ry  T ó n iv a l . 
E ö tv ö s  P e p iv e l s K e m é n y  Z s ig á v a l !)

*
— Ez a z tá n  a  p u b lik u m  c sö d ilé s  ! —

» M A G Y A R  H Á Z IA S S Z O N Y .«
H á z ta r tá s i ,  g a z d a s á g i  és sz é p iro d a lm i h e t i la p .

A  m a g y a r  g a z d a s sz o n y o k  o rsz á g o s  e g y le té n e k  h iv a ta lo s  k ö z lö n y e .
M é ly en  t is z te l t  N a g y sá d  !

N em  c s o d á lk o z u n k , m id ő n  lé n y ü n k  m in d e n n e k  e lő t t  h ó d o ­
la tu n k  t is z te le t te l je s  k i je le n té s é re  ö sz tö n z i to l iu n k a t  I m e r t  N a g y ­
sá d  szép  n e m é n e k  a z o n  le g r i tk á b b ja i  k ö zzé  ta r to z ik ,  k ik b e n  a  
k iv á ló  t e s t i  szép ség  e le g a n t iá ja ,  eg y  n ő ie s  s m ég is  e ré ly e s  és ép en  
e z é r t  c lassicu s lé le k k e l g y ö n y ö rű  ö ss z h a n g b a n  p á ro su lv a , — n e m ­
csak  az  első  ta lá lk o z á s  p i l l a n a tá b a n  h a ta lm a s a n  im p o n á l,  de 
e g y se rsm in d  — m a ra d a n d ó a n  le b il in c se l  !

N a g y s á d  b á to r  s* m ég is  n ő ie s e n  s z e re te tr e m é ltó  fe llép ése , 
k ed v es  s sz e llem tő l sz ik rá z ó  tá r s a lg á s a , és h a ta lm a s  t e s t i  e lő n y e i

le h e te t le n , h o g y  ne  v a rá z s ü té s re  h a s s a n a k  a  le g h ig a d ta b b  egyén  
te rm é s z e té re  is  ; és ez ok , a  m ié r t  m i — m in d e n n e k  e lő t t  — h ó d o ­
l a tu n k  a d ó já t  s ie tü n k  le f iz e tn i N a g y sá d  e l ő t t !

V a s á rn a p  ó ta , m ió ta  is m e rn i  sz e re n c sé n k  v a n , la p u n k ra  
b ü sz k é b b e k  v a g y u n k , — m e r t  e k k o r  m e g g y ő z ő d tü n k  : m ily  le lk es 
s k e d v e s  b a r á tn ő je  v a n  l a p u n k n a k  !

M e g v a llju lí , m i N a g y sá d tó l s o k a t  v á ru n k , m e r t  la p u n k  
fe jlő d ési tö r té n e té b e n  egy  o ly  ta lp r a e s e t t  n ő  le lk es  te v é k en y ség e  
e p o c h a lis  je le n tő s é g ű  le h e t. É s  m eg  v a g y u n k  ró la  g y ő ző d v e , h o g y  
N a g y sá d  a m eg g y ő ző d és  h e v é v e l fo g ja  la p u n k  é rd e k e i t  e lő m o zd í­
ta n i ,  m e r t  c sa k  o ly a n o k tó l  re m é llh e t jü k  e z t, a  k ik , m in t  N ag y sád , 
la p u n k n a k  n em es s ö n z e tle n  i r á n y á ró l ,  h a sz n o s  s a  n ő v ilá g  leg ­
s z e n te b b  é rd e k e i t  k ö z p o n to s ító  c z e ljá ró l m eg g y ő ző d v e  v a n n a k .

k i tű n ő  t is z te le t te l  
A  » M a g y ar H á z ia ssz o n y «  k ia d ó h iv a ta la .

D r . M . D r . ü .

^ E T ? K £ S r r Ö Í  Ü 2 E K E T E K , ,

P a k s . V o bisoum . — S h iap is. 
Ig a z i  o rg iá ja  a  c a le m b o u rg n a k . N e­
h á n y  fo k k a l m é ly e b re  k e ll c s a v a r ­
n u n k . — M. K. M eglepő  k e d v e ssé g  

és figyelem . K ö sz ö n e t é r e t te  ! A z a  ly r a i  k is sz ö sszen e t te tsz ik , de 
h o v a  le g y ü n k  v e le  ? A  tö b b i t  f e la p ró z tu k  a  la p  s a  n a p tá r  k ö z t. — 
H . M. A  » M elle tt«  c z im ü  fü z e tb e n  c sa k u g y a n  P o k ró c z  A d á m n a k  
a  m o n d á s a i  is  f o g la l ta tn a k , s e la p  sz e rk e sz tő jé n e k  k ö z re m ű k ö d é se  
n é lk ü l, de  b e leeg y ezésév e l j e le n t  m eg . C se th e  L a jo s  ú r , n e h á n y  
a fo r iz m a  k iv é te lé v e l, a  m a g á é v a l  r e n d e lk e z e tt .  — S z li ly . T a lá l­
k o z o t t  b e n n e  n e h á n y  h a s z n á lh a tó , de  e n n e k  a  r o v a tn a k  e l lá tá s a  
m é g  n em  elég  é rd e m  a  p . t . t .  p . re n d b e  lé p h e tn i .  Sok b o lo n d o t 
k e ll  m ég  ö n n e k  e lk ö v e tn i  o dáig . A  n e m  m e n te s  le v e le t p ed ig  
m in d e n k é p  v issz a  u ta s í t ju k  e z e n tú l . — C. N eh án y á t-  k ö z ö ljü k . — 
P . Gr. N e m  e lég  r e t te n tő  sz ö rn y ű sé g  az , h o g y  m e g c so d a b o g a ra z -  
z u k , s k ia d v a , t á n  m ég  a  n em es c z é ln a k  is  á r t s u n k  vele . — T r s .  
K é r jü k  a  sz a b a to s  c z im e t. — K. S. C sak  n e h á n y a t  sz e m e ltü n k  k i 
b e lő lü k . A  tö b b i, m in t  n e m  a lk a lm i, é rd e k e s  v o lta  m e lle t t  is csak  
k is z o r í ta n á  a m i n a p i  é rd e k ű . M úló  u g y a n , de  e n n ek  sz o lg á ln i h iv a ­
tá s u n k . — H u rik . A z é lc z v e rs e t m á sk é p  g y ű r ik . — I)h . S. n y e lv e  
e g y  c sö p p e t se m  h e h e z e te s . N e h á n y  a p ró sá g o t b e fo g a d tu n k . — 
I r l .  N e v e z e te s  fö lfed ezés. — X . Y. Z . N em  is e i'ed e ti. R é g e n té n  
a  h a jd a n i  F illin g 'e r  k á v é h á z  m e lle t t  volt, egy  k is  k o csm a, m e ly n ek  
b a r m o l t  cz é g -fe s tm é n y e  a l a t t  (egy  e m b e r t  á b rá z o lt ,  a k i  a  ló ró l 
le e s ik )  m a g y a r  és n é m e t  n y e lv e n  ez  v o l t  o lv a s h a tó  : »A  se g ítsé g ­
h e z  ! — C zum  S eg ítség  !« — Y s z d n . A z első  k ü ld e m é n y  n e m  b iz ­
ta tó . — N y . F . A  d is t ic h o n  s z a b á ly a ira  n ézv e  ö n  n in c se n  t i s z tá ­
b a n . A z e h e t i  k ü ld e m é n y  g en g e . — M . E . O sz tá ly  u tá n  é rk e z e tt . 
D e  n a p tá r  le sz , m e ly b e  az  eg y ik  a d o m á t  b e le  d ir ig á ltu k .  — J .  A. 
K ís é r le te t  se m  te sz , h o g y  az  in g y e n  p é ld á n y t k ié rd e m e lje , s m á r  
is  k é r i , te l je s e n  is m e re tle n  lé té re , m é g  c sa k  te e n d ő  szo lg á­
l a to k  fe jéb en . E n n y i t  a  k é ré se  f o rm á já r a  n ézv e  ; m a g á v a l a  le v e le ­
z ésse l n e  f á ra d jo n . A z o t ta n i  h a ra n g o z ó  n e k ü n k  r é g i  és e lm és 
h iv ü n k . — F rid o lin . T ö b b e t és tö b b sz ö r. — N e in o . B e ig ta t tu k . — 
B ngsz. N a g y o n  m e g sz e d e tt  ta r ló n  k e re sg é lt  e z ú t ta l .  É p e n  csak  
eg y  szem ecsk e  a k a d t  b e n n e , de  ez k ö v é r . — Z . J .  R ó sz  a  m aszk . 
D e ez n e m  v o ln a  h ib a , c sa k  m u la ts á g o s a b b  v o ln a , a m i t  beszél. — 
M. L . A S in g e r és W o lfn e r  »E gye tem es r e g é n y tá ra « m e g  fog  
fe le ln i az  ö n  v á ra k o z á s a in a k .  U ja b b  k ia d v á n y a i  e cs inos k iá l l í tá s ú  
o lcsó  v á l l a la tn a k  (a  ta k a r o s  k ö te t  á r a  50 kV.) a  m á r  o rszág o s  h i r r e  
j u t o t t  P etelei I s tv á n n a k  »A  fü le m ile «  s O hnet, a  k i tű n ő  f ra n c z ia  
e lbeszélő  »L ise  F le u ro n «  c z im ü  m u n k á i .  — N . I .  A  jö v ő  sz á m b a n .

F elelős szerk esz tő : CSICSERI BO RS.



Brünni kelméket elegáns tavaszi öltözeire,
3.20 m étert, azaz 4 bécsi rőföt kitevő szelvényekben 

4 ír t  80 kr.-ért igen finom, 7 f r t  10 kr.-ért legfinomabb, 
10 f r t  50 kr-é rt legeslegfin. 

v a ló d i gysip jiis/övetbő l
szállít az ö sszeg  p o sta u tá n v é te le  m e lle tt a h ite les  é s  sz ilá rd n a k  ism ert

Siegel-Imhof b r ü n s .
N Y IL A T K O Z A T  : a  fönnebbi ez é g  h á la  sz ilá rd sá g á n a k  a  v e v ő k  r é ­

széről n a g y  b iza lom n ak  örvend . E z t  b iz o n y ítja , h o g y  a  S ie g e l-Im h o f  
e z é g  m in ta  n é lk ü li m e g ren d e lése k n é l is  k e v é s  p én zért v a lóban  a  legjob b  
ávut szá llítja .

D e  m iután  sz é d e lg ő  ez é g e k  B rünni áru k  k ö p e n y e  a la tt gará zd á l­
k odn ak , a  fön n eb b i e z é g  en n ek  e lle n é b e n  k ív á n a tr a  m in tá k a t is  k ü ld , 
ingyen  é s  b érm en tv e. 21

T ü d ő - ,  m e l l - ,  t o r o k b e t e g e k ,,
aszkórosok és astlimában szenvedők fig y elm ét e z e n n e l fe lh ív ju k  az or­
vosok álta l m egk ísér tett é s  több e z e r  b iz o n y itv á n y n y a l ig a zo lt gyógyhatása 
által, az á ltalam  O roszország  b en sejéb en  fe lfed ez ett és nevem után 
„HOMERIANA“ n é v  a la tt ism er ete s  g y ó g y n ö v é n y r e . A z  erről tárgya ló  
röpirat m in d e n k in e k  in g y e n  és  p ortom en tesen  m e g k ü ld e tik . E g y  csom ag  
H om eriana-thea 60 gram m  su ly ly a l, e le g e n d ő  2 n apra  é s  70 krba k erü l, 
és v ise li  v a ló d isá g á n a k  je lé ü l  a lá írá so m  m áso la tá t —  H om ero P á l. —  
Valódi állapotban csakis közvetlenül általam  vagy vezérraktárnokom - 
tói Magyar- és Erdélyország ré szér e  k ap h ató  S z ö llö ssy  Is tv . g y ó g y s z e ­
résznél, B U D A P E S T E N , K r isz t in a v á r o s , városm ajor, továb b á  T örök  
J ó z se f g y ó g y sze rész n é l, B u o a p esten , k ir á ly -u te z a  12. s z á m ; T e lk e ssy  
udvari gyó g y szertá r  (vár), A ltv é rt v árosi g y ó g y sz . v á ro sh á ztér ; F iló  J .  
g yógysz . M átyástér ; a  „m agyar k o r o n á d h o z  e z im z e t  g y ó g y sz . é s  K r ieg -  
ner G yörgy g y ó g y szertá rá b a n  C alv in tér . —  Ó vom  a  k ö zö n ség et a  m ás  
ezégek  á lta l h ir d e te tt é s  e o n sta tá lt h a m is H o m er ia n a  th e a  v é te lé tő l.

HOM ERO  PÁL T r ie s t  (A u str ia ) a  v a ló d i H o m er ia n a  th e a  e g y e d ü li  
fe lfed ez ő je  és  k é sz ítő je . 18

5 0  száztólival 
olcsóbban

adjuk m ától kezdve m ig a 
versenyben ta r t , óriás nagy­
ságú széles és vastag elpusz­

títh a ta tla n

lópokcóczamkat
190 cm. hosszú 130 cmt. szé­
les. drbja 1.50 ki', ugyanily  
nagyság a  legfinomabb m i­
nőség 1.80 kr.,B ourelselyem  
ágytakarók dbja 3 frt sárga 
szőrű bérkocsis pokróczok, 
darabja 2 frt 60 kr, urasági 
pokróczok dbja 3 frt, flanel 
takarók  6 frt, s kizárólag 
egyes egyedül csakis a  csász. 
k ir. keresk. törvszéknél be­
jegyzett Univerzal-Versandt- 
Bureau-nál kaphatók , Bécs, 
Ottakring 140 A. fiókja I. kér. 
Rothenthurmstrasse 5. Meg­
küldetik  a  pénz beküldése 

vagy u tánvétel m ellett. 
Ó V Á S  A  sz é d e lg ő  é s  n y eg te  

h ir d e tése k tő l a  t . ez . k ö zö n ség

S«~ Magyarhon első, legnagyobb és le g jo b b  h í r n e v ű  ó raáz ia te ."® !!

p Brauswetter János Szegeden

L o n d o n  1871,
K e c sk e m é t 1872.
B é c s  1873. Ú jv id ék  1875. 
S z e g e d  1876. P á r is  1877. 
S zék esfeh érv á r  1879. 
B u d ap est 1885. 43

^ « " Iic v é lb e li megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes áriegyék bérmentve. Javítások pont. eszközöltetik.

8W Magyarhon eisä, legnagyobb és legjobb hírnevű óraüzlete. ~VS

Margit“
gyógyvíz.

( M a g y a r  S e l t e r s ) .  32 
Hazai és külföldi orvosi tekintélyek, Seitersi- 
Gleichenbergi vizek helyett legjobb ered­
ménnyel alkalmazzák; t ü d ő - ,  és a

gyomor hurutos bántalmainál. 
B orra l használva kiterjedt kedvelt* 

ségnek örvend.
KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR

r

Edeskvity L.
m. k. udv.-ásványviz-száliitónál, Budapest.

Úgyszintén kapható  minden gyógyszertárban, fűszer- 
kereskedésben és vendéglőkben.

F r a n c z i a  
f o l y é ­

k o n y

(Cro- 
matique 

*  /  Párisién),

m e ly ly e l m inden  h ajat te tszés s z e ­
rint 10  p erez alatt á lland óan  m eg­
festhetni fek ete , barna v . s z ő ­
k ére . T u la jd o n sá g a i: a  sz in  állandó  
s a  te rm észetes  sz in tö l m e g  nem  
k ülön böztethető , az a lka lm azás  
eg y sz erű . Á ra  2 frt. A k é szü lék ek  
(c sészé k , k e fé k  stb .) 60 kr. — 

Főraktár : Budapesten, 
T O R O K  J Ó Z S E F  g y ó g y  
szertára, király-uteza 12. sz.
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Az ATHENAEUM könyvkiadó-
hivatalában (Budapest, Feren- 
aziek-tere, A thenaeum -épület) 
s álta la  miuden hiteles könyv­
árusnál , (Bóosben Szelinski 
Györgynél, Steplianpplatz 0.) 

kapható  :

Az első nyom.
BEGÉNY.

I r t a ;
B E N IC Z K Y  B A JZ A  L E N K E .

K is  8 -a d  ré t, 229 lap .

Á r a  1  f r t  2 0  I s r .
1 fr t  25 krnak p o sta u ta lv á n y n y a l  
v a ló  e lö le g e s  b e k ü ld é se  u tá n  a  k ö n y ­
v e t  v id é k r e  bérm ntesen k ü ld jü k .

A z  „ A T H E N A E U M “ k ö n y v k ia d ó -h iv a ta lá b a n  (B u d ap esten , F e r e n c z ie k  
tere  3 . s z .)  s  á lta la  m in den  k ö n y v k er esk ed ésb e n  k apható :

A leányvári boszorkány.
Költői beszély.

IR T A

Gróf ZICHY GÉZA.
Z I C  HT. ~-T Üs/E I  ü  -Á . X j "2" t i z e a a l x á r o r r x .  r a ‘ z á /T r a .1 .

Diízkötéttben Ara ÍO trt.

Figyelmeztetés. tö

7 tH9 és SÍO.

Az általánosan ismert, jó  h írnévnek örvendő s 
többoldalulag k itü n te te tt *ósborszesz készít­

ményem — kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az u tóbbi 
időben kitéve, elhatároztam , hogy azokon czim jegyeim et módosítom s 
arra  kék nyom atban saját házam  külső alak ját veszem föl, bejegyeztet­
vén az t egy zersm ind védjegyként a  budapesti iparkam aránál.

p r  S Ó S B O R S Z E S Z
gyors enyhítést eszközö l: 

csiizos szaggatás, fagyás, fog- és fejfájdalmak, szemgyengeség, bénulások 
zsugorok stb. ellen ; de különösen a bedörzsöles-, kenő-, gyuró-gyógymódnál, 
(másságé) igen jó  hatásúnak  bizonyult. Fogtisztitó szerül i* igen ajánl­
ható, a  m ennyiben a fognak fényét elősegíti, a  foghust erösbiti és a száj 
tiszta, Szagtalan ízt nyer a szesz elpárolgása u tán , valam int ajánlatos e 
szer fej m osásra is a  hajidegek erősítésére, a  fejkorpa-képzödés megaka- 
dályoiására és annak megszüntetésére.

Ára egy nagy üveggel 80  kr., egy kisebb üveggel 4 0  kr.

Brázay Kálmán S S K iS k ta *
H asználati utasítás m agyar vagy ném et nyelven, bizományosaim névso­

rával ellátva, minden üveghez ingyen m ellékeltetik. 39

A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő ira­
tok folytán ezen legöregebb és 
legelismertebb rendelési intézet, 
a hol a tudomány legújabb viv- 
niánytií, a legbővebb tapasztala­
tokkal párosulva, értékesíttetnek 

a legmelegebben ajánlható.
Br. IE IT 1V E B

4 3  é v  ó ta  le n á l ló  r e n d e lé s i  ín te  
s e t é b e n

Pesten 3 dob-utca 18. az. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek minden követ­
kezm ényeit, tehetetlenséget, 
strie tu rákat, m inden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t 2 ó ra  alatt, 
levélilegis,biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogy abetegh ivatásában  aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt  gyógyítás u tán  fogad el 

tiszteletd ijat.
Rendel naponkint reggel 6—9-lfl,

I—5-ig és este 7—10 óráig. 3



ERTESITES
a húsvéti kiállításról.

A legdíszesebb húsvéti

SffliEfcS
M A R T IN Y  H .

Tojás
Tojás
Tojás
Tojás

.‘gesz \) kiállitásuak 1 0  k r f t f l  3 0  f r t i j c  rém! 
k ívü l n agy választékban . H ason ló  húsvéti t o j í í * -  

t ö l t e l é k e k  h ö lgyek  és gyerm ekek  szám ára. PoniltílNiiieKlepelésiárffyali nn annyira 
N z o k ü H b a  j ö t t  b n f i v ^ t i  ö i i t ó z é « l i « z  részint 

költői g y en g éd , v a g y  k ed vdeiitő  term észetűek.
szín es — .10 krtol 1 .30  ig , virágfes 
tésset 20 krtól 2 .40 k rig . 
színes fonatú 35 krtól 5 40 krig. 
arccal 50 krtól 1 .50 krig. 
p eluche, atlasz vagy se lyem m el 35  
krtól 2 .75  krig.
dom inóval 50 krtól 1 írtig , koczkával 
35 kr. fóldgöm bbel 1 frt, gyű szíive l 35. 

T a Í  á  c  varró- v agy  iro-készlettel 1.60,
X  VJJ d D  takarékpersely lyel 75 kr.

csod ak igyóva l 35 kr, zsebórával 1.60, 
J. U J c t S  h ím zés m intával 80 kr. 

i P n : i a  babával 1 .2 0  tói 2 .50-ig, gyerm ekjáték  
A  y j c t a  kai i .4 0 ,  2 75 , i  írtig .

■ p A : ^ c  hím zett é s  festett se lyem m el 1.75-tol 
i .  U j C l S  10-írtig , porcellánból 30 krtól 75 krig

H T O j á S  k*s csibécs-

rákkal 1 frt-tól 12 frtijr, 
színes iiv  gbol, bronz 
á llványn ya l 3-tői 7 frtisr 
fiaconnal, a  leg fin  k iv i­
telben  8-tól 12 fitig . 
fantasztikus alakban, 

_  ta liga , kocsi,
fés ek , szán, kosár, b ölcső  slb. stb. 

25 frtig.
© BST M i n d  n y í l d .  IffHI 

E zenkívül m ég sokféle h ú s v é t i  k ü l O M l e t f í v s s é t f e k ,  m elyek  használatával csak  a vevő  ism erte
tvk m eg, kaphatók

tájt pipa metsző

B u d a p e s t ,  u á c z i - u t c z u  1 9 .
Á rjegyzék franco  ingyen. 34

Tojás
Tojás
Tojás
Tojás

k év el 2 frtól 12 frtig. 
rsin os percetlán  figu-

A LEG JO B B

T O n A R  -n á l B U D A P E S T ,
J L  w J v  w J t w  I ) o r o t t y a < n t « - 7 .a  1 . n k A iii .

va ló  bekül1? *é' ArJoiry/.̂ k 411

Utolsó Hónap.

K
i

!

incsem
S o r s j e g y

sorsjegy I f i
c s a k  J I V

^ I G A R E T T  A - P / \P / r
a valódi

LE HOUBLON
franczia gyártmány.

G a w le y  és H enry-tő l Párisban.
Utánzásoktól mindenki óvatik. 2

E ZE N  P A P IR O S  Dr. P O H L  J .  J . ,  Dr. 
LUDW IG E ., Dr. LIPPM ANN E . urak,

a  b é c s i  eg y e te m  v e g y ta n  ta n á r a i á lta l a  l e g m e le g e b ­
b en  a já n lta tik , m é g  p e d ig  k itű n ő  v o lta , s  h a tározottan  
tö k é le te s  tisz ta sá g á n á l fo g v a , s  m ert e h ez  a z  e g é s z ­
sé g r e  n é z v e  k á ro s b efo ly á ssa l b ir t sem m in em ű  an yag  

___________________ n in cs  v e g y itv e ,____________________

FíínyereÉ ny k é szp é n zb e n

*5
g 6 00/\n.muKs ÍJg « n\ps4 g
a 53
»XC-81MILB db l ’é t iq u k t t b  17, rne Béranger, á PARIS50000

10.000«- 5000f 1201 • le?, f14788 m ii bibéi.
K .iii(íS (M n -S o rs  j( i» y o lí kaphatók: 

11 magyar lovar-egylet sorsjegyi irodában: Budapest, váczi-utcza 6 . s z .|
S o r s je g y e k  még kaphatók:

Itrnndl Arnold, V. Ferencz-Jézsef-tér 3. s*.
Krausz Sándor és Tsa, V. EStvfts-tér 2. sulin.

G R 1M V Ü L T  & 0o . V A R I S .
M atico levelekből készült á rta lm atlan  szer legrövidebb I 
i f i «  alatt, gyógyítja a  t  i I liOK b e t e g s é g e k e t ,  m int I 
hrtlynglmrilt, kankft stb.* m ég altkor ia, ha  a z |  
régi e elhanyagolt vo ln i ia. Egy iiveg  á r a  2 f r t .

N I A T I K 0 - T 0 K 0 C S K Á K  (Capsults n t » ) |
a gyógyuláshoz nagy m érvben hozzájáru lnak a jav u ­

lás t gyorsítják.
Egy üveg á ra  2 fr t 50 kr.

M agyarországi főraktár :
T Ö R Ö K  JÓZSEF gyógyszertára, Buda ] 

pest, k irá ly  iitcza 12. 13

"Budanftst fi 888.1 N vom atia a  kiadó-tulaidonos : A t h e n a e u m  irodalm i és nyom dai rész vény társu lat.




